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The Investigation and Analysis Toward the population and the Source
Usage in Chinese Abbreviation among Taiwan College Student Speech
Community.
Sung-Lin Chen
National Hsin-Chu Teacher’s College
Graduate Institute of Taiwan Language and Language Education
Abstract Among the language community of college students in Taiwan, this article makes an
investigation toward the comparison of the abbreviation between two sides, which includes the
population, usage and source. There is a very close interaction between the population of the
abbreviation and the geographic space of the subjects whereas the usage condition is also somehow
coincident with the daily life. Due to the multi-development of mass communication, the source of the
abbreviation differs. However, the source coming from the TV news broadcasting is the main trend.
For some part of the abbreviation such as email, its source has speciality.
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